ники М.П. Лазареву и А.И. Одоевскому, участвовавшему в высадке десанта в устье Псезуапсе и скончавшемуся здесь 15 августа того же года.
Лазаревские шапсуги устьевую часть р.Псезуапсе назы​вают Псишопе, а пос. Лазаревское — Пситшепе каль «го​род в устье Доброй реки». До 1944 г. Лазаревский район назывался Шапсугским. В одной из старинных убыхских песен эта местность называется Экирхан и сообщается, что здесь в прошлом проживали убыхи (Ковач К.В. 101 абхаз​ская народная песня. Сухум, 1929, с. 12).
ЛАУРА Левый приток р. Ачипсе, берет начало с хребта Дзитаку. Основной приток (левый) — р. Бзерпия. Назва​ние Лаура зафиксировано в военных топографических кар​тах 1864 г. Ефремов (с. 335) считал, что этимология назва​ния неизвестна. Однако Бгажба (с. 290) и вслед за ним Лавров (с.с. 105—106) связывают этот топоним с Фамили​ей абазинских князей Лаурга (ед.ч. Лау, по-русски Лоо-вы). Аналогии см. Лоо, Лоюб, Пслух, Лабста.
ЛАЦИНУХА Гора на водораздельном хребте между бас​сейнами рек Мзымта и Кудепста, в 15 км от берега моря. Ш.Д. Инал-Ипа (1971, с. 287) видит в этом названии фоне​тически измененный абхазский топоним Ла-цунихва, — «святилище (моление) (рода) Лац».
ЛАШИПСЕ Река, имеющая истоки у перевала Ахукда-ра, напротив верховьев Мзымты и впадающая в озеро Рица. Это древнее верховье р. Юпшары, отделенное от нее озе​ром Рица. Последнее подпружено древним сейсмическим обвалом с восточного склона г. Пшегишвы. По-абхазски топоним пишется Лашпса или Лашипста. Псе по-адыг. «вода», «река», «долина»; пета по-абх. «долина», «уще​лье», Лаши — название абх. рода, владевшего этой мест​ностью. «Долина (рода) Лаши». Лаша по-адыг. это порода дерева (из кленовых), т.е., возможно, Лашипсе «кленовая речка».
ЛЕРМОНТОВО Поселок в устье р. Шапсуго на берегу Тенгинской бухты. Название дано в память вероятного
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пребывания здесь М.Ю. Лермонтова, служившего в Тен-гинском полку. Последний участвовал в боевых операциях за ЧПК в 1835-1839 гг.
ЛЕСЕЛИДЗЕ Большое село, раскинувшееся на левобе​режье долины р. Псоу, в ее устье и далее к югу в примор​ской полосе. Название дано в честь видного советского вое​начальника, генерал-полковника Константина Николаеви​ча Леселидзе, Героя Советского Союза, командовавшего прославленной 46-й армией, а позже 18-армией, освобож​давшей Западный Кавказ от фашистских оккупантов (Па-чулиа В.П., Абхазия, Историко-культурный очерк. Суху​ми, 1976, с. 109),
До середины XIX в. в этом районе проживали садзы-джигеты общества Течь, В центре села Веселое сохрани​лись развалины дворца последнего князя Рашида Течь. До 1944 г. село носило название Ермоловск. Исконное назва​ние данной местности Лаблеи. (Кварчия, с. 61)
ЛЕСНОЕ Село в верхнем течении р. Псахо (Кудепста) в 12 км от берега моря. В 1873 г. А.В. Верещагин посетил это село, образованное в 1869 г., и сообщает нам, что мес​тное название его «аул Пса-хо», а преобладающее его насе​ление —черкесы (по-видимому, переселенные сюда шапсу​ги (А.В. Верещагин. Путевые заметки по Черноморскому округу. 4., 1874). В 1877—78гг. шапсуги переселились в Кичмай, в долину Шахе. Дороватовский (с. 139) приводит для Лесного другое название — Кура-Менза.
ЛИАШЬ Абхазское название приустьевой части доли​ны р. Мзымты, на территории современного Адлера. На берегу моря, в 400 м к 3 от устья Мзымты, находился огромный священный дуб, называвшийся Лиашь-ныхя (свя​тыня долины Лиешь). Здесь адлерские джигеты справля​ли религиозные праздники, собирались на военные сове​щания, вершили суд. В 1837 г. при высадке десанта рус​ских войск священное дерево оказалось в полосе военных действий; позиции вокруг него были укреплены джигета-ми системой завалов и окопов. Ф.Ф. Торнау (1835 г.) сви​детельствует: «Общество Аредба, поселенное на долине Ли-
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ешь, считает около 430 семейств, пользующихся выгода​ми равнины, которых лишены другие селения. Хлебопа​шество и скотоводство здесь в лучшем состоянии, чем где-либо из других мест, есть небольшой табун лошадей. За​житочность жителей долины Лиешь известна между сад-зами». (Дзидзария, с. 106).
ЛОО Название поселка в устье одноименной реки, в 17 км к С-3 от устья р. Сочи. В долине р. Лоо есть также несколько поселков с тем же (основным) названием: Горное Лоо, Верхне-армянское Лоо, Верхне-русское Лоо. Люлье (с. 10) упоминает р. Лоу или Лоупь, Белль (с. 117) говорит о реке Леуп. Инал-Ипа (1971, с. 250) считает, что ЛОО и ЛОУ — это абазинская ветвь древнего абхазского рода Ачба. Рисунок тамг обоих родов представляет собой круг (Лавров, с. 110). Топоним Лоо свидетельствует о былом пребывании здесь какой-то ветви абазинского рода Лоо. Современные абазины лоовцы проживают на северном склоне Западного Кавказа, в верховьях рек Кубани и Кумы; здесь имеется характерный населенный пункт Локт с буквальным перево​дом с абаз. «селение (рода) Лоо». Лавров (с. 106) фамильное имя Лау связывает с христианским именем Лео (по-русски Лев), более полным вариантом которого является имя осно​вателя Абхазского царя Леона. С именем последнего Шак-рыл (с.с. 179—182) связывает фамилию Лоовых. С этнони​мом Лоо (Лоу, Лау) связываются топонимы верховьев р. Мзымты: Лаура, Лоюб, Пслух, где в какой-то период на рубеже развитого и позднего средневековья, по-видимому, проживали лоовцы перед переселением на северный склон Западного Кавказа. В Турции около Исчихана (недалеко от Анкары) и Узунеля есть несколько абазинских селений, одно из которых называется Локт, т.е. Лоовское (Лавров, 1982 с. 61). На месте современного поселка Лоо до 1864 г. распо​лагался крупный убыхский аул Дзиаш, который получил свое название по имени занимавшего эту территорию убых-ского дворянского рода Дзейш или Дзиаш (см. Дзиаш). На​звания Верхнеармянское Лоо, Верхнерусское предопреде​лялись преимущественным этническим элементом первопо​селенцев. Здесь же в устье р. Лоо в 80-е годы прошлого столетия существовало эстонское поселение Ээсти-Лоо.
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ЛОЮБ Горный массив с пятью пиками в системе ГКХ в верховьях р. Верхняя Мзымта. В данном топониме усмат​ривается этнонимическая основа. Лоо (Лоу) — название широкоизвестного абазинского рода Лоовых; «б» или «п» от адыг. пи «место»; т.е. «место, гора Лоовых». По-види​мому, здесь находились высокогорные летние пастбища рода Лоовых. Известно также название Лоюб-Цухе для соседней с севера вершины г. Аишхо III. Ср. здесь же река Лаура, р. Пслух. Этимологию см. Лоо.
ЛЯБЖЕГУ Гора на водоразделе между долинами рек Бекишей (верховье Аше) и Хакучипсе (верховье Псезуап-се). В элементе бже можно усмотреть адыг. «пчела». Одна​ко, скорее всего в топониме отлажена морфологическая особенность местности. По-адыг. жегу «пологое подножье хребта (спуск)», тля (тле) «нога» (глухое «т» утеряно). Гора Лябжегу вместе с горой Ахифетх (или Афихетх) образует пологий хребет, примыкающий с юго-востока к ГКХ.
ЛЯМУШКИНО Село на левобережье долины р. Мацес-ты, в 11 км от ее устья. Центральная усадьба Верхнемаце-стинского чайсовхоза. Село получило название по фами​лии одного из первых поселенцев, получивших здесь зе​мельный надел.
-М-
МАВРИКОШХА Гора (1954 м) в системе ГКХ, в 3 км к югу от г. Фишт, у Черкесского перевала, служит летним пастбищем, адыг. термин кошх означает «гора», «годное пастбище». В первой части топонима запечатлелось имя рода (или семьи), владевшего этим пастбищем.
МАГРИ Поселок на одноименной реке, впадающей в Черное море в 10 км к Ю-В от устья р. Туапсе. По реке Магри проходит С-3 граница Лазаревского района г. Сочи. Ш.Д. Инал-Ипа (1971 г., с. 280) предполагает, что название р. Магри, происходит от Абхазского амагра «рукав».
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МАГУХАБЛЬ Название урочища на правобережье до​лины р. Шахе, в 5,5 км вверх по течению от аула Большой Кичмай. В переводе с адыг. «аул (квартал) Магу». В середине прошлого века здесь находился аул под таким же названием. Л.И. Лавров приводит легенду о Магуэ Мустафа — легендарном победителе дракона, проживав​шем в этом ауле. Старики рассказывали, что у Муста-фы были «два брата» Одного из них во время купания «съела акула», а второй погиб при штурме горцами Го​ловинского укрепления. По решению Джамаата (народ​ного собрания) Мустафе поручили уничтожить появив​шегося в этой местности дракона. Придя к логову дра​кона, Мустафа привязал к дубу быка, и дракон, гоня​ясь за быком, обвился вокруг дерева. Мустафа восполь​зовался этим и зарубил дракона, но сам утонул в его крови. Этот дуб до сих пор стоит у дороги из Большого Кичмая на Головинку. Там же растет граб, в стволе ко​торого раньше, как говорили старики, была видна вон​зившаяся шашка Мустафы (Магу). Теперь она якобы вросла в дерево (Лавров, 1982. с. 170—171).
МАКОПСЕ Река, впадающая в Черное море в 6 км к С-В от устья р. Аше; название одноименного поселка в устьевой части долины р. Макопсе. Коков (1960, с. 64) приводит на основании адыг. языка два варианта перево​да: от Макуепс «река счастья» и от мейкуепс — «яблоне​вой балки река» или «яблоневая долина». Позже Коков (1974, с. 226) переводит как «луговая, сенная речка». Ме-ретуков (с. 84) пишет этот топоним как Макупси, оши​бочно связывая с названием долины и местности Накопсе в районе Кабардинки. А название Макупси Меретуков (как Дж. Н. Коков) выводит из двух адыг. основ: меку «сено» и пси «вода», т.е. «луговая (или сенная) речка». Люлье (с. 7) называет эту реку Мокупсе, а Хан-Гирей (с. 82) Аше и тут же пишет о другой реке Аше (совп.) юж​нее. Одновременно Белль пишет о реке Макупсе или Мо​купсе. По его свидетельству (Белль, с. 203) в долине Ма​копсе проживал видный предводитель Индао-Оку Нагой (см. Наджиго). В районе аула Наджиго р. Макопсе носит название Нежигучей (Лавров, 1982, с. 29).
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МАЛЫЙ См. Гнилушка и Сочепа.
МАМАЙКА Река, впадающая в Черное море в 5 км к северу от устья р. Сочи и разделяющая Центральный и Лазаревский районы г. Сочи. В устье этой реки пос.Ма-майка (на картах Грузинская Мамайка — названа по-этно-ниму первопереселенцев в конце XIX в.). На средневеко​вых итальянских картах здесь имеется пункт Куба (вари​анты Хуба, Хибэ, Губа-Зехия, Губа). Лавров (1982, с. 175) считает, что этот пункт относится к Мамайке. У Люлье (с. 10) эта река проходит под названием Психе или Момай, у Белля — Мамай или Псекха.
Со времен турецкого господства сохранилось название Мамай-кале «крепость Мамай» или «Мамайская крепость». В устье реки, на ее правом берегу, на приморской террасе сохранились фрагменты развалин римско-византийской крепости (IV—VI вв.). Судя по археологическим находкам, до римлян здесь находилась греческая фактория.
Названия Мамай, Мамайка часто встречаются на Се​верном Кавказе и на юге Украины (в Запорожской облас​ти — несколько речек с названием Мамайка). В Румынии на берегу Черного моря известно курортное местечко Ма-майя, где также имеются развалины древней крепости. Крепость-башня Мамиа-Кала известна в районе Хурзука в Дагестане, переводится как «сторожевая или видовая башня».
Мамай — это степные истуканы, так называемые поло​вецкие каменные «бабы». На юге России много «мамае​вых курганов», потому что чаще всего грубо отесанные каменные статуи-памятники «Мамай» ставились на кур​ганах, т.е. насыпных холмах на месте погребения знатных кочевников. Видна прямая связь названия с возвышенны​ми и укрепленными пунктами местности. Этот древний топонимический термин восходит, по крайней мере, к по-зднеантичному времени. В молдавском языке, исходящем из латыни, известно слово мамэлон, что означает «круг​лый холм», «округлая вершина». Т.е. в целом термин ма-май по значению приближается к известному термину Кале «холм», «крепость». Л.И. Лавров (1936, с. 127—129) пи​шет, что Мамай — это шапсугское название греков (видимо,
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византийцев). Названия Мамай, Мамайка, как видим, сконцентрированы в Северном и Восточном Причерномо​рье, где в античное время, начиная с VI в. до н.э., было много древнегреческих, а позже римских и византийских городов-колоний, являющихся одновременно крепостями. Меретуков (с. 80) считает, что в основу топонима легло собственное имя Мамай и сообщает также, что мамай — это местное название зубра. С убыхского языка слово миме переводится, как «яблоко», «яблоня» (Дирр, с. 118), т.е. Мамай (Мамайка) может означать «яблоневая (долина)», второе название реки — Псахе. По-адыг. псыхе — «низо​вье». В понимании черноморских шапсугов Псахе (Псы​хе) — «река, текущая к морю»; пса (псы) «вода», «река»; хе (хы) — в значении «нести (воды) вниз (к морю)». Воз​можно, что Псахе является шапсугской интерпретацией убыхского названия этой долины Пехоа, в этом же райо​не находился крупнейший убыхский аул Апохуа. После​днее название означает «селение убыхов», так как в осно​ве его лежит слово пех — самоназвание убыхов (Дирл, с. 132). Соответственно, Пехоа — «долина убыхов». Эта долина в середине XIX в. была центром приморской Убы-хии. Здесь, на месте высотного здания («кукурузного по​чатка») сан. «Ставрополье», располагался комплекс ад​министративных зданий убыхского парламента (меджли​са) с мечетью и гостиницей (кунацкой).
МАМЕДОВА ШЕЛЬ Река и небольшой поселок непос​редственно к северу от пос. Лазаревское. Адыгейское на​звание — Куапсе. Легенда связывает это название с Ма-медом, который, подобно Ивану Сусанину, завел заморс​ких завоевателей в горные дебри и тем самым дал время своим одноаульчанам скрыться в горах вместе с домаш​ним скарбом и скотом. Враги замуровали Мамеда живым в нише скалы, которая одиноко стоит в верховьях реки (Печерин А.И. Лозовой СП. Памятники природы Крас​нодарского края. Краснодар, 1980, с. 33). По свидетель​ству краеведа З.Ч. Валуйского, турок Мамед построил на этой реке, недалеко от моря, водяную мельницу и был убит своим приемным сыном турком Дуреуком в конце XIX века.
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Черноморские шапсуги называют это ущелье Дзешха кулядж — «ущелье в котором расположился авангард войск» (дзе «войско», шхе «авангард войска», кулядж «уще​лье» (Меретуков, с. 38—39). Люлье (с. 7) называет эту реку Дзешь. Название Мамедова щель возникло от названия проживавшего здесь в прошлом рода Мемет (Люлье, с. 20) или Мемете-р (Хан-Гирей, с. 209) шапсугско-натухайской отрасли Гоаие. В названии Дзешь запечатлелась, по-види​мому, фамилия известного в прошлом рода Дзейшь или Дзиаш (см. Дзиаш). Ср. Паук.
МАМОНТОВА ДАЧА Дача — имение Н.Н. Мамонтова находилась в Сочи, на месте совр. музыкальной школы, дворца пионеров, «Лесной» школы, т.е. выше Курортного проспекта (бывшая Мамонтовская улица), напротив ста​рой русской крепости (район ресторана «Каскад» и церкви Св. Михаил а-Архангел а). По свидетельству Дороватовско-го (с. 37) в 1872 г. Н.Н. Мамонтов прислал в Сочи для заведывания своим имением германского подданного Р.И. Граббе, который выстроил виллу «Вера» (первая по​стройка была деревянной). Н.Н. Мамонтов известен тем, что в 1874 г. издал книгу энтузиаста освоения сочинского побережья А.В. Верещагина «Путевые заметки по Черно​морскому округу», а средства, полученные от издания этой книги, пожертвовал в пользу строившейся церкви Св. Ми​хаила-Архангела (название церкви дано в память брата царя Александра II, великого князя Михаила Николаевича, на​местника Кавказа и главнокомандующего русскими войс​ками в последний период Кавказской войны; на этом мес​те 2 апреля 1864 г. им была принята капитуляция всех местных вождей: Заурбека, Керантуха, Бабукова, Эльбуза, Рашида Течь и проведен соответствующий церковный це​ремониал). На территории дачи Мамонтова до середины XIX в. находилась усадьба (резиденция) последнего сочин​ского князя Али Ахмеда Облагу (Аубла), возглавлявшего род Ареды (см. Ареда и Облагукуадж).
На плане Сочи, прилагаемом к путеводителю Г. Моск​вича (1912 г.), владельцем этого имения значится уже М.А. Костопева. Здесь в это время располагалось отделе​ние императорского российского общества садоводства.
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МАРКОТХ Хребет в пределах ГКХ в районе г.г. Ново​российска и Геленджика; гора и перевал к С-В от Ново​российска. Хан-Гирей (с. 81) пишет о горах Мер-Корг в районе Сунджук-Кале и тут же одну из гор называет Мер-котх. У Люлье (с. 8) жившего здесь в 20-е годы XIX в., мы встречаем неизменившееся до нашего времени назва​ние хребта Маркотх. Султан-Крым-Гирей (с. 388) сообща​ет, что у Цемеса (Новороссийска) есть гора, называющая​ся Ожинной горой, с вершины которой во всякое время видны Анапа, Атакум (Крымск), Неберджайское укреп​ление.
Участок Маркотского хребта напротив Цемесской бух​ты в начале XIX в. назывался Тугупсукай (Люлье, с. 8), в переводе с адыг. «восемнадцатигорье» Врун (1880, с. 265) упоминает другое старое название этого хребта — Варада и относит его происхождение ко времени пребывания здесь готов-тетракситов и алан, переселившихся из Крыма в V веке (свидетельство Прокопия и Псевдо-Арриана). Ср. с аланским названием того же времени реки Кубань-Вардан. Обращает на себя внимание сходство рассматриваемого топонима с целым рядом названий Западного Кавказа. Один из отрогов ГКХ в районе долины р. Нечепсухо носит на​звание Мереукотх. В названии известного перевала Марух (2739 м) усматривается та же основа. Здесь же р. Маруха — левый приток Малого Зеленчука. Известна р. Мара — правый приток Кубани в районе Карачаевска; здесь же населенные пункты Н. и В. Мара. Цепочка указанных на​званий с основой Map (Мер) приурочена непосредственно или явно тяготеет к ГКХ в пределах Западного Кавказа вплоть до Эльбруса. Этот топонимический ряд не мог быть случайным. В представлении древних кочевых народов Северного Кавказа это горное сооружение было одной ог​ромной горой с завершением Эльбруса. И в прошлом на​звания с основой Map (Мер) скорее всего относились ко всему западному массиву ГКХ, включая Эльбрус. Гранди​озный природный комплекс Западного Кавказа со сверка​ющим Эльбрусом во главе и с окаймляющими с юго-запа​да Черным морем, а с севера бурной Кубанью не могли не оставить следов в эпосах обитавших здесь народов, и поче​му бы не поискать эти следы, в древних эпосах, восполь-
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зовавшись испытанным методом Генриха Шлимана, нашед​шего Трою по эпическим описаниям «Илиады» Гомера, Данные истории и этнографии позволяют остановиться на иранских и индийских эпосах, формировавшихся во II—I тыс. до н.э. и исходивших из общего еще более древ​него эпоса, древнеиранских и индоарийских племен, оби​тавших в Северном и Северо-Восточном Причерноморье и на Северном Кавказе. Прямые отголоски этих эпосов, как отмечал осетинский этнограф В.И. Абаев, имеются и в нарт-ских сказаниях северокавказских народов, особенно в осе​тинском, так как осетины — наследники языка и культу​ры ираноязычных скифов и алан. В индийских эпосах «Махабхарата» и «Рамаяна» сообщается, что «священный хребет Меру (!) протянулся по всей земле с запада на вос​ток; у подножия Меру лежит море. В это море впадает могучий поток Ардвы (Ср. в античное время река Кубань называлась Бардан). С Меру связывалось понятие райской обители. Этот хребет (гора) был источником постоянного света, «Блистающая, сверкающая гора». И в этой связи интересно отметить, что в абазинском языке слово мара означает «солнце», «солнечный».
В иранской «Авесте» священная гора Меру индийских «Махабхараты» и «Рамаяны» сопоставляется с горой Хара Березайти. А в поэме «Шахнаме» Фирдуоси при описании легендарной птицы «Симург» говорится, что она живет на горе Альбурс, а последнее название восходит к более ран​нему древнеперсидскому «Хар-Бурз», а это все та же Хара Березайти «Авесты». Альбурс — это современный Эльб​рус. По свидетельству К.Ф. Гана ираноязычные аланы на​зывали эту гору Аборс. В нартском эпосе северокавказс​ких народов (адыги, осетины) состязания нартов-богаты-Рей происходили на легендарной Харама-горе. В язычес​ком пантеоне аборигенов Северного Кавказа Ма — это бо​гиня Земли, всего сущего, т.е. Харама-гора — это «мать гор». «Главная гора». А для Кавказа это Эльбрус. Сверка​ющий, блистающий Эльбрус. И прямой перевод с древне-иранского Хара Березайти — «гора белая, сверкающая, бли​стающая», олицетворение Солнца на Земле. И, видимо, от Древних ариев (наших вероятных предков) дошло до нас название «белого» дерева — березы.
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Древнеиранский термин Хара, в применении к Кавка​зу, мы встречаем у Псевдо-Орфея (IV в.): «... племя мужей керкетских и гордых синдов, которые жили посреди Ха-рандийских ущелий у Кавказского хребта в узкой Эритии». (ВДИ, 1948, № 3, с. 269).
Как видим эпические арийские названия священных гор, хребтов, рек, нашли прямое отражение в реальных долгоживущих топонимах наиболее крупных природных образований региона (Маркотх, Эльбрус, Кубань — Бардан античного времени, возможны и др.).
Обратим внимание, что даже в вариантах названий пер​вой половины XIX в., приводимых Хан-Гиреем (Мер-Коргх) и Дюбуа де Монпере (Мерхотхи), кроме явно эпи​ческого Мер, довольно прозрачно во второй части назва​ния Мер-Коргх виден формант, близкий к авестийскому хар (а). Могут быть возражения, что иранский и индийс​кий эпосы относят горы Меру и Хараи Березайти к дале​кому северу (в эпосе часто упоминается северное сияние). Но, скорее всего, это аллегория и заимствование от север​ных угро-финнов, с которыми арии контактировали в те​чение тысячелетий. А для древних ираноязычных наро​дов юга европейской части нашей страны грандиозный Кавказ, сверкающий Эльбрус, бурная Кубань, Черное море были реалиями и совпадение эпических и топонимичес​ких названий не может быть случайным. Эта закономер​ность подтверждается и другими примерами. Так, извест​но, что одно из верховных языческих божеств скифов называлось Папай, которого греки сравнивали с Зевсом. На Северо-Западном Кавказе имеются одноименные на​звания горы, перевала и реки. (См. Папай).
МАРЬИНО Небольшое село на левом берегу р. Псезуап-се, в 20 км от ее устья. До 1864 г. эта местность отличалась густой заселенностью: к северу по обоим берегам тянулся крупнейший шапсугский аул Тхагапш, к югу, по левому берегу, располагался аул Жемси. Четких границ между аула​ми не было. После окончания Кавказской войны (1864 г.) здесь располагался штаб I линейного батальона и вблизи него селились остатки горцев, отказавшиеся выселяться в Турцию и впоследствии образовавшие аул Кирова. Офици-
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ально село Марьино было образовано в 1869 г. на месте пре​жнего военного поселения при штабе I батальона.
МАСТАГА Мастага или Местага — название реки, при​тока р. Котломы в Анапском районе. Мает — алано-осетин-ский термин для минеральных источников. Га (ха) адыг. термин со значением «идти вниз», «течь». Ср., на юго-запа​де Болгарии известна р. Места. Название могло быть пере​несено при переселении болгар в VII в. с Тамани на Балка​ны. См. также Анапа, Тамань, Фанагория, Кубань (Вардан).
МАТРОССКАЯ ЩЕЛЬ Долина небольшой речки, впа​дающей в Черное море, на С-3 окраине пос. Головинка. В середине прошлого века носила название Кодеш или Кодес. При высадке десанта русских войск 3 мая 1839 г. в устье Шахе на участке берега напротив устья р. Кодеш в штурме принимал участие сводный отряд моряков с гребных судов под командованием капитанов Корнилова, Панфилова и Иванова и под общим руководством генерала Раевского и адмирала Лазарева. В память об участии моряков в этом десанте р. Кодеш получила название Матросская щель. В верховьях р. Кодеш (Кодес) в 6-ти верстах от форта Голо​винского находился в узком ущелье одноименный («Кодеш») аул, уничтоженный в середине XIX в. войсками ген. Вагне​ра (газета «Кавказ», № 4, 16 января 1851 г.). В названии Кодеш (Кодес) усматривается имя адыгского языческого божества Коди или Кодес, бога моря и рек, покровителя рыбаков (см. Кодош). Возможно, что название Матросская щель — это «калька» — переосмысливание на русский лад адыг. Кодеш: река бога моря или моряков (матросов)», В.М. Валуйский приводит и другой вариант названия этой реки — Саты или Шате.
МАФАПЕ Правый приток р. Шахе, впадающий в нее в 1>5 км к С-В от аула Большой Кичмай. Меретуков (с. 85) переводит от адыг. Мефа «счастливый», пе «устье»; «Ус​тье счастливой речки».
МАЦЕСТА Всемирно известный курорт в долине одно​именной реки, впадающей в Черное море в 8 км к Ю-В от
149

\/
устья р. Сочи. Сероводородные мацестинские источники послужили бальнеологической базой для развития Сочин​ского курорта. Различными исследователями при переводе топонима Мацеста за основу бралось понятие «огонь» на различных языках адыго-абхазской языковой группы: амца (абх.), мца (абаз. миже (убых.), машо (адыг.) Общеприня​тый современный перевод топонима Мацеста «огненная вода», что означает не высокую температуру сероводород​ного источника, а отражает характер воздействия «мацес-ты» на кожу человека, вызывая ее покраснение. Для дос​товерного перевода всемирно известного топонима Мацес​та предлагается использовать имеющийся запас слов из убыхского языка, территория распространения которого в течение всего средневековья включала и долину Мацес-ты, и исторические сведения о старых названиях этой реки. Из истории Убыхии середины XIX в. нам известно, что в русских военных документах река Мацеста в период Кав​казской войны (1830—1864 гг.) называлась Мызы, Мысы или Мысуа. В переводе с убыхского мызе или мысе означа​ет «запах». (Дирр, с. 110, 123). В таком случае при абхаз​ском локативном суффиксе ста (пета), имеющем значение «долина», «ущелье», Мацеста переводится как «долина запахов». Этот вариант расшифровки топонима Мацеста наиболее вероятен, так как долина р. Мацесты всегда отли​чалась характерным запахом сероводорода, исходившим от минеральных источников. Ш.Д. Инал-Ипа (1971г., с. 285) считает, что современный топоним Мацеста — это фонетически измененное абхазское слово Мцазтоу — «уще​лье, огонь содержащее» (амца «огонь», зтоу — содержать внутри себя»). Тешев (с. 19) приводит названия Мацест и переводит от убых. мацэ «саранча» и адыг. сты «гореть» и связывает со свойством сероводородной воды, в которой не только погибают попавшие туда насекомые, но не живут и микроорганизмы. Маце букв, «саранча», но может упот​ребляться и в значении «насекомые», «мелкота», «мелюз​га». Ср. Цемес.
МЕДОВЕЕВКА Село на левобережье реки Чвижипсе, на месте бывшего аула абазин — медозюев Чужгуча. Ф.Ф. Торнау, побывавший здесь в 1835 г., писал, что селе-
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ние Чужгуча насчитывает до 100 семейств и вместе с селе​ниями Ахчипсу и Аибга известны соседям под общим на​званием медовеевцев (Дзидзария, с. 105).
МЕЖВЕЙС Гора (933 м) на правобережном водоразде​ле долины р. Шахе (хребет Тюпючх), между верховьями рек Чимит и Кичмай. По адыг. Чиже (Чижо) «камень»; элемент вейс это искаженное адыг. фиж «белый». «Белый камень» или «Белая гора». Здесь на поверхность выходят светлые известняки маастрихтского яруса.
МЕЗЕЦКОЕ Хребет, разделяющий бассейны рек Бол. Псеушхо и Пшенахо (левый приток р. Туапсе). Этимология неясна. Первый компонент вероятно адыг. мезе (мезы) «лес».
МЕЗЫБ Наиболее крупная рек а С-3 части ЧПК, впада​ющая в Черное море в 10 км к В-В от Геленджика. Букв, перевод с адыг. «много леса»: мезы «лес», б (бе) «много», «множество». Если же принять, что «б» это измененное пе (пие) «место», то будет просто «залесенная местность (до​лина) ».
Меретуков (с. 83) пишет топоним как Мезип и перево​дит «лесного устья река» (мезы «лес», пе «устье»). Дюбуа де Монпере (с. 65) называет эту реку Мезиппе, а Люлье (с. 7) — Мезиб.
МЕКАДЫР Небольшая река, впадающая в Черное море в центральной части пос. Гантиади, между устьями рек Лабста и Хашупсе. Инал-Ипа (1971, с. 284) называет эту реку Мехадыр. Обращает на себя внимание близость к вер​ховьям этой реки с. Микельрипш. Первая часть в обоих топонимах, вероятно, имеет общее происхождение. Это на​звание абхазского или садзекого рода Михель (Мхель). Компонент дыр, это, видимо, тюрк, дере «ущелье», «доли​на». Долина (рода) Мека (Меха).
МЕНДЕУП См. Утриш.
МЕССАЖАЙ Поселок и небольшая река на правобере​жье долины р. Туапсе, в 7 км от ее устья. Гора Мессажай
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(651 м) на водоразделе между бассейнами рек Туапсе и Агой, в 8 км от берега моря. Месса — искаженное адыг. мезы «лес», «роща»; жай (жый) «старый», «огромный», «древний». «Старый лес». Возможно, здесь была старин​ная священная роща. В Верхнем Мессажае до сих пор со​хранились древние дубы. Поблизости находятся и извест​ные «богатырские» дольмены. Месса — это может быть и греческая адаптация адыг. мезы; греческие переселенцы появились здесь в конце XIX в. и проживали до конца 30-х годов; Мисо (мезо) по греч. «средний», «половина». Ср. Мисхор в Крыму «среднее село» (Белецкий, с. 208).
МЕЦ-КЕТ Левый наиболее крупный приток р. Лоо, впа​дающий в нее в 2 км от устья. Устьевая часть р. Мец-Кет носит название Киет. Во второй части топонима усматри​вается абаз. кыт (кт) в значении «село», «аул». Мец, по всей вероятности, — родовое имя. Так, Люлье (с. 20) упо​минает шапсугский род Мет отрасли Гоаго-Соотох. Общий перевод топонима: «Аул (рода) Мец (Мет)», а в переносе на реку «Река (рода) Мец (Мет)». Если же принять, что назва​ние реке дано армянскими переселенцами (что, в общем-то, мало вероятно), то в переводе с армянского Мец-Кет будет означать «ручей» или «маленькая речка». Другие «источники» свидетельствуют, что в переводе с арм. Мец-Кет «большая река».
МЕХЕТ Гора (887 м) — наивысшая точка хребта Ни-хетх, на междуречье Аше-Псезуапсе, в 16 км от берега моря. Полная форма топонима — Мехетх. Мехе — название рода, тх (тха) по-адыг. «хребет». «Хребет (рода) Мехе». Ср. Ме-кадыр и Микельрипш.
МЗИ Озеро в семье Ацетукских озер; из него вытекает р. Мзимта правый приток Авадхары. Вероятен перевод на основе убых. языка: мизи «дитя», «ребенок», в смысле «малое», «изначальное». По версии В.Е. Кварчия Мзи про​исходит от абхазо-абазинского М-дзиа «озеро».
МЗЫМТА Крупнейшая река на ЧПК в пределах Боль​шого Сочи, впадающая в Черное море у пос. Адлер. В ис-4
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торических документах встречается несколько вариаций названия: Мдзимта, Мидзимта, Мезюмта, Мизимта, и на​конец Мзымта. Арриан (II в.) называет реку Воргий или Брухонт, у Псевдо-Арриана (V в.) есть упоминание о реке Мизиг, раньше называвшейся Брухонта. (ВДИ. 1948, 4, с. 231). Это наиболее древние названия современной реки Мзымты. Несомненна связь этнонима «медозюи» (абазин​ское племя, проживавшее в верховьях Мзымты в XIX в., называвшееся абхазцами Мдваа, а адыгами Мдавей) с на​званием реки Мзымта, что было отмечено еще Ю.К. Еф​ремовым. При переводе усеченного адыго-абхазского суф​фикса та (от пста-ста) в значении долина или ущелье, про​стейший перевод топонима Мзымта будет означать «до​лина (племени) медозюев». Более глубокая расшифровка этого названия могла быть произведена на основе языка садзов-джигетов, проживавших здесь до XIX в. Однако сведений об этом языке у нас еще меньше, чем по убыхскому. Известно лишь, что язык садзов, как и язык медозюев относился к группе абазинских диалектов, имел связь с бзыбским диалектом абхазского языка и одновре​менно был родственен убыхскому через общий праязык «садша», территория распространения которого включа​ла и долину Мзымты. Т. е. можно использовать для пере​вода убыхский язык. По свидетельству Ю.К. Ефремова, левое верховье Мзымты р. Азмыч (по абх. «водоем (бас​сейн) на реке» по замечанию В.Е. Кварчия) местным на​селением называется как Мзымта-Мзыч. Истоки ее в Аце​тукских озерах Рейнгарта и Морозовой. Здесь же нахо​дится озеро Мзи, из которого вытекает р. Мзимна (при​ток Авадхары). В переводе с убых. мизи «дитя, ребенок»; Ч (чи) «холод, снег». В целом гидроним Мзыч будет озна​чать «дитя снега» или « рожденная в снегах». Смысл это​го перевода мог быть перенесен и на всю реку Мзымту «долина реки, рожденной в снегах» и содержится в этно​ниме Медозюи — «люди, рожденные в снегах». Отметим также, что в старых названиях р.Мзымты (Мдзимта, Мид​зимта) легко угадывается абх. основа дзи (дзы) со значе​нием «родник», «источник». Аланское мзе «солнце» дает нам вольный перевод «солнечная долина».
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МИКЕЛЬРИПШ Село на левобережье долины р. Псоу, в 15 км от ее устья, напротив с. Ермоловка. По-абх. село называется Михельрипш, «село или община Михеля» — перевод в соответствии с правилом, отмечаемым Ш.Д. Инал-Ипа: в абхазско-абазинской топонимике много составных слов, первая часть которых представляет родовое имя, а вторая рипш означает «село», «община», «святилище», «холм» или поселение соответствующего рода». (Инал-Ипа, 1960, с. 263).
МИСКА Название горы в Темрюке. Гора Миска — в прошлом грязевый вулкан, в центре кратера которого об​разовалось озеро; отсюда и название, данное запорожца​ми, расселившимися здесь в 1992 г. В прошлом гора носи​ла название Аман-кала по-тюрк. «сохранившийся город».
МИХАЙЛОВСКОЕ См. Архипо-Осиповка.
МОЛДОВКА Большое село на левом берегу Мзымты, в 4—7 км от ее устья, в начале Краснополянского шоссе. Село было образовано молдаванами, выходцами из Кишиневс​кой губернии. Первоначально здесь расселилось 48 мол​давских семей. Село сначала называлось Молдаванка. Так, Фелицин Е.Д. в Кубанской справочной книге (Екатерино-дар, 1891, с. 109) пишет: «От Молдованки дер. Черн. Окр. до дер. Адлера 6 верст». На карте Апостолова (1897 г.) село также называется Молдаванка.
МОНАСТЫРКА Небольшое село на 32 км Краснопо​лянского шоссе, у въезда в ущелье Ахцу, на правом склоне долины р. Мзымты. Здесь находятся развалины Свято-Тро​ицкого монастыря, основанного в 1902 г. староафонским отцом Маркианом с тридцатью братьями-монахами. Мона​стырь строился у дороги, ведущей к «царскому курорту» Романовску (Красная Поляна), в надежде на доходы от большого притока прихожан. Курорт, не развившись, за​хирел, и монахи, оказавшись в глуши, разбежались.
МОНАСТЫРИ Скалы, расположенные на северном скло​не восточной части хребта Коцехур. Они вытягиваются в
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виде стены или отдельных башен параллельно гребню хреб​та Коцехур, вблизи его подножия. Скалы сложены отпре​парированными пластами песчаника аптского яруса верх​него мела, образующего причудливые гряды длиною в не​сколько километров.
МОНАХОВ Место старого хутора в урочище на берегу моря, в 1 км к С-3 от устья р. Годлик.
МОНАШКА Распространенное название небольших речек: р. Монашка — правый приток Мзымты в 2 км от Красной Поляны; p.p. Монашка 1-я и 2-я — правые прито​ки р. Сочи, в 31 и 33 км от ее устья. Характерно, что в устьях всех трех речек под названием Монашка обнаруже​ны разной степени сохранности развалины храмово-крепо-стных комплексов, построенных в VIII—X вв. на древних караванных путях от берега Черного моря через ГКХ на Северный Кавказ. По-видимому, эта особенность и была запечатлена военными топографами в соответствующих и, как видим, совершенно одинаковых названиях.
МОРЛИНСКИЙ Так называлось селение, образованное в 1911 г. вблизи Адлера переселившимися из Турции не-красовцами, потомками донских казаков, участвовавших под руководством Игнатия Некрасова в Булавинском вос​стании (1707—1708 гг.) и после его подавления бежавших сначала на Кубань, а затем в Турцию. Название селения было дано в память о писателе-декабристе А.А. Бестужеве-Марлинском, погибшем в бою при высадке десанта на мысе Адлер 7 июня 1837 г.
МОРОЗОВОЙ ОЗЕРО Одно из озер в группе Ацетукс-ких каровых озер, на водоразделе между долинами рек Лашипсе и Мзымта. Названо Ю.К. Ефремовым в честь из​вестного географа-кавказоведа Евгении Михайловны Мо​розовой.
МОСЬЯ Гора (523 м) на водораздельном хребте между​речья Сочи-Псахе (Мамайка), в 6 км от берега моря. Эти​мология неясна. Возможна связь с приводимым Люлье
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(с. 20) названием шапсугского рода Мысь отрасли Гоаго-Соотох.
МУЗЗОАУКУ Гора (924 м) на водораздельном хребте между долинами рек Аше и Псезуапсе, в 8 км от берега моря. В первой части названия усматривается адыг. ко​рень мезы «лес», во второй — патрономическая (фамиль​ная) приставка ко (оку). В целом, по-видимому, — назва​ние рода. Ср. Мюзюегопсе, а также, возможно, Мюссера.
МУТЫХУАСУА Название крупнейшего убыхского аула, располагавшегося до 1864 г. на правобережье р. Сочи, в 12—15 км от ее устья и захватывавшего верховья р. Ма-майки и водораздел между этими реками. Сейчас эти мес​та заняты селом Пластунка (см. Пластунка). Здесь в пери​од Кавказской войны (1830—1864 гг.) проживали извест​ные предводители горных сочинских убыхов из дворянс​кого рода Догомуковых: Хадж Берзек Адагва-ипа и сме​нивший его в 1845 г. Хаджи Берзек Керантух. Северная часть этого аула сливалась с другим убыхским аулом Апо-хуа, занимавшим широкую котловину в верховьях р. Ма-майки (Псахе) на месте современного села Разбитый Ко​тел. Название Мутыхуасуа было упомянуто в «Кубанских областных ведомостях» (1884 г., № 50 и 1885, № 1). Пос​ледняя часть в этом сложном названии, вероятнее всего, искаженное абх. ста (пета) «ущелье», «долина», или адыг. псе «река». Хуа (гуа) — убыхекое обозначение аула, селе​ния, Муты — родовое имя. «Долина (река) рода Муты». В этом ауле под древним священным «кунацким» деревом (серебристый тополь-белолистка, сохранившийся до 20-х годов XX в.) в конце марта 1864 г. сочинские убыхи во главе с Хаджи Берзеком Керантухом сошлись на после​днее народное собрание, где приняли трагическое для убых​ского народа решение покинуть Кавказ и выселиться в Турцию. 15 апреля 1864 г. аул Мутыхуасуа, уже покину​тый убыхамн, был сожжен войсками генерала Геймана. Аул Мутыхуасуа носил также название Пех. Кроме того, в одном часе верховой езды от устья р. Сочи, на полпути к аулу Мутыхуасуа имел место убыхекий аул Апоху (свиде​тельство В.М. Валуйского).
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МУХОРТОВА ПОЛЯНА Старое название современно​го аула Шхафит. Это название сохранилось за урочищем, начинающимся к северу и северо-западу от аула Шхафит и охватывающим большую территорию (около 40 га) на теле древнего сейсмогравитационного оползня. Урочище извес​тно плиточным дольменом на участке бывшей усадьбы пол​ковника царской армии И. Мухортова. Семейный некро​поль Мухортовых сохранился рядом с дольменом.
МЫСХАКО Поселок на Малой Земле, в 4 км к югу от Новороссийска; мыс в подножии южного склона г. Колдун (447 м), в 3 км к западу от пос. Мысхако; небольшая реч​ка, впадающая в Черное море. Хан-Гирей (с. 81) приводит название этой реки Мстеххакко, у Люлье (с. 7) мы читаем Мисхаки. Тот же Люлье (с. 20) упоминает шапсугский род Мысь отрасли Гоаго-Соотох. Компонент мыс в рассматри​ваемом топониме, по-видимому, связан с названием этого рода. Окончание выступает в значении «долина». Т.е. «До​лина (рода) Мыс (или Мысха)». Но, возможно, ко — в дан​ном случае — чисто патрономическая (фамильная) при​ставка и, в целом, в топониме Мысхако запечатлелось на​звание рода, владевшего этой местностью. Оба варианта перевода близки друг другу. В топонимах соседнего Крыма термин Мис происходит от древне-греч. мезо «средний», «половина». Ср., Мисхор — «среднее село» (Белецкий, с. 208). По-тюрк. мис «рог», «мыс». Поселок Мысхако рас​положен на мысу южной оконечности Абрауского полуос​трова. Плиний (I в.) упоминает здесь мыс Круны. Брун (1875, с. 187) приводит свидетельство Псевдо-Арриана (V в.) о том, что Цемесская бухта тогда называлась Никак-син, и связывает это название с совр. Мысхако, видя в нем одновременно абх. псак «бог»; в древние времена здесь мог быть «маяк с пристроенным при нем, по тогдашнему обы​чаю, святилищем». Возможно, что совр. название горы Кол-Дун, возвышающейся над мысом, является русской каль​кой с древнего названия святилища.
МЮЗЮЕГОПСЕ См. Неожиданная.
МЮССЕРА Прибрежный курортный поселок между Пицундой и Гудаутой. Прилегающая к нему обширная
холмистая возвышенность, на которой разбросано большое абхазское село Мугудзырхва, тоже носит название Мюссе-ра или Мюссерские холмы. Село Мугудзырхва у абхазов называется также Мысра, что в переводе означает Египет. По мнении В.П. Пачулиа, такое совпадение вряд ли мож​но считать случайным. Эти топонимы напоминают о суще​ствовавших в прошлом связях между Египтом и Колхидой (Пачулиа В.П. Абхазия. Сухуми, 1978, с. 76). В районе Нового Афона, с западной стороны Иверской горы, проте​кает река Мысра. Ногмов (с.25) сообщает о египетских коп​тах-христианах, переселенных легендарным Арабханом (XV в.) на восточный берег Черного моря. Ногмов (с. 55) упоминает о городе Мисра в Египте, где правили мамлю​ки, выходцы с Кавказа. По свидетельству Апостолова (с. 75, 120) долина Псекупса за свое плодородие называ​лась Массиром т.е. Египтом.
-Н-
НАБЗЕРКУЛЯДЖ Ручей, правый приток р. Шахе, впа​дающий в нее в 3,5 км к 3 от аула Большой Кичмай. Ку-лядж по-адыг. «балка», «низина», «речка», «долина». В первой части топонима, вероятно, искаженная адыг. фа​милия Напсо. «Балка (речка) Напсо (принадлежащая)».
НАВАГИНКА Бывшее село, ныне микрорайон «Зареч​ный» или «Корчагинский» г. Сочи, на левом берегу р. Сочи, в 3 км от ее устья. Село, основанное немецкими колонис​тами в 80-е годы прошлого столетия, получило свое назва​ние по имени Навагинского укрепления в устье р. Сочи. См. Сочи. «В начале века это село было больше известно под названием Колонки. В центре села находилась кирха и школа» (Дороватовский, с. 114).
НАВАГИНСКОЕ См. Сочи.
НАВАГИР Название хребта на Абрауском полуостро​ве, протягивающегося параллельно берегу моря, в 7—8 км от него, между долинами рек Сукко и Дюрсо. Ручей Нава-
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гинской щели впадает в Черное море непосредственно к югу от Малого Утриша. Хан-Гирей (с. 80) приводит форму этого названия Нодьир (для реки) со следующим примеча​нием: «На ее вершине есть дремучий лес, от которого она получила название. Сказывают, что он годен для корабле​строения». Люлье (с. 8) именует этот хребет Неугир. Гир по-тюрк. «ручей», т.е. возможно тюркское происхождение топонима. В варианте названия Нодьир, приведенном Хан-Гиреем, также усматривается тюркский элемент дьир-дере «ущелье», «долина». Остается предположить, что первая часть топонима нав (неу или но) запечатлела название ис​чезнувшего рода, занимавшего эту территорию. «Долина» (рода) Нав (Неу)». В основе же названия рода лежит адыг. не «глаз».
НАВАЛИШИНО Небольшое село на водораздельной гряде между верховьями рек Восточная Хоста и Кудепста, в 2 км к С от места слияния рек Псахо и Кудепста. Побли​зости находится Навалишинская пещера, известная архео-. логическими находками мустьерского времени. Село полу​чило название по фамилии первопоселенца.
НАГОЙКУШХ Название горы на ГКХ в районе массива Фишт-Оштен. Прямой перевод из адыг. «гора ногайцев». См. Лагонаки. Ногайские племена (более 300 тыс. чел.) оби​тали на Кубанской равнине до конца XVIII в., т.е. до прихо​да запорожских (черноморских) казаков.
НАГУ Левый приток р. Макопсе, впадающий в нее в б км от берега моря и в 2 км ниже аула Наджигс. (Этимо​логия см. Наджиго.
НАДЖИГО Небольшой аул в верховьях р. Макопсе в 8 км от ее устья. Его русское название — Горный. Наджи это современная адыгейская литературная формч от старо-шапсугского (нижнечеркесского) наги. Характерно, что левый приток р. Макопсе, впадающий в нее в 2 км ниже аула Наджиго, носит старое название Нагу. Такое совпаде​ние не может быть случайностью. Наиболее вероятно, что в этих топонимах запечатлелась господствовавшая в этой
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местности в прошлом шапсугская родовая фамилия Нагуо (Люлье, с. 20). Возможно, что в самом названии этого рода отразилось ее татарское (ногайское) происхождение, по-адыг. нагой «ногаец», «татарин». Ногайцы в течение сто​летий пользовались горными летними пастбищами на ГКХ между г.г. Шесси и Фишт, что запечатлелось в соответ​ствующих топонимах (Нагой-Кушх, Лаго-Наки и др.) По свидетельству Белля (с. 203) в долине Макопсе проживал видный предводитель Индар-Оку Нагой. Тешев (с. 23) пи​шет топоним Нежиго) и переводит от адыг. не «глаз», жи «старый» и гу «сердце», букв.: «глаза старого сердца». На​звание произошло, по объяснению Тешева, от того, что когда высланные в 1864 г. на Кубань адыги возвратились в 1880 г. на родные места, старики, несмотря на то, что им разрешено было поселиться в других местах, настояли, чтобы их поселили именно на старое место, где они жили до выселения на Кубань. Л.И. Лавров сообщает, что вто​ричное заселение аула Наджиго произошло в конце XIX в. выходцами из аула Большой Псеушхо.
НАКОПСЕ Так называлась в прошлом река, впадаю​щая в Черное море в южной части Цемесской бухты в пос. Кабардинка, и вся прилегающая местность. Современ​ное название реки — Дооб. В основе топонима может ле​жать название древнего рода. Хан-Гирей (с. 206) упомина​ет шапсугский род Нако-р. По-адыг. псе «река»; «река (рода) Нако ».
НАКСОШОК Правый приток р. Псебе, впадающий в нее в 10 км от устья, на северной окраине аула Псебе. В топониме вероятно запечатлелось название проживавшего здесь адыг. рода.
НАМАРДУК Правый приток р. Псебе, впадающий в нее в 7 км от устья. В топониме усматривается название рода, проживавшего в долине этой реки или владевшего этими землями.
НАУЖИ Наиболее крупный правый приток р. Аше, впадающий в нее в 13 км от устья. В 6 км выше места
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впадения в Аше река Наужи делится на Бол. и Мал. На-ужи. Коков (1974, с. 238) пишет этот топоним как Нио-жий и производит от адыг. ныо «старуха» и жъый «ма​ленькая». Меретуков (с. 89—90) переводит топоним Наужи на основе адыг.: неуж «быстрый», «бурный». Однако в этом названии скорее всего запечатлелась шапсугская родовая фамилия Ниожевых. Сам Меретуков пишет о горе Ниоже-вых (Ниожикушх) в районе аула Красноалександровского. Тешев (с. 22) также называет эту реку Ниожий и перево​дит от адыг. ныо «старуха» и жи «крохотный». Но это уже похоже на расшифровку самой фамилии Ниожевых. В пос. Лоо, между p.p. Лоо и Уч-Дере, протекает небольшая речка Неужи или Нижи. Это название в прошлом распро​странялось и на р.Уч-Дере (см. Уч-Дере).
НАБЕРДЖАИ Название относится к перевалу на Мар-котхском хребте, напротив северной окраины г. Новорос​сийска, водохранилищу в долине р. Липки у подножия северного склона Маркотского хребта и к станице в долине р. Липки. Меретуков (с. 89) видит в этом названии адыг. Ниберджай «хищный», «кровожадный орел». У Хан-Ги-рея (с. 206) есть упоминание о шапсугском роде Н-бе-р.
НЕБУГ Река, впадающая в Черное море в 12 км к С-3 от устья р. Туапсе, поселок в приустьевой части долины и название дома отдыха на приморском склоне в 1 км к С-3 от устья р. Небуг, Меретуков (с. 88—89) пишет Небгу или Небгупс. По-адыг. Небгу — «перепел». Но в географичес​ком понимании более реален перевод от адыг. ниб «низи​на», гуи «поросль», «недоросший кустарник», «Низина, поросшая кустарником». Широкая пойма днища долины р. Небуг покрыта пятнами и полосами низкорослого леса и кустарника. Название Небуг было зафиксировано еще Люлье (с. 7), но в те же годы (20-е годы XIX в.) Хан-Гирей называет эту реку Небхго (с. 82). Характерна форма, при​водимая Беллем (с. 104) — Нибу, т.е. просто «низина». Последняя форма близка к названию шапсугского рода Нибо. М.К. Тешев считает, что оригинальная форма этого названия Нэбыгъу, в котором нет компонента со значени​ем «низина», «поросль».
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НЕОЖИДАННАЯ Небольшая река, впадающая в Черное море у пос. Голубая дача, между устьями рек Макопсе и Аше. Люлье (с. 7) приводит адыг. название этой реки — Мюзюегоп-се. В первой части топонима видна адыг. основа мезы «лес», во второй — сложный локативный термин гопсе (копсе) со значением «долина». В целом «Лесная долина». Первый ком​понент может быть и названием рода. Ср. Муззоаку.
НЕЧЕПСУХО Одна из наиболее крупных рек С-3 части ЧПК, в 25 км к С-3 от Туапсе. В устье р. Нечепсухо распо​лагается поселок Новомихайловка. Большинством иссле​дователей к устью Нечепсухо (или Негепсухо) относится античный город Никопсия. См. Новомихайловка. Лавров (1936, с. 127—128) переводит это название как «гальчатая река». Меретуков (с. 89) пишет Ниджипсухо и выводит от адыг. литературного ниджи «прибрежье»; псухо «река». «Прибрежная, мелководная речка». Однако на всех кар​тах и в исторических документах река называется Нечеп​сухо (совр.), Негепсухо и Ничепсухо (в прошлом). В основе топонима, по-видимому, лежит название древнего рода. «Река (рода) Ниге (Неге)». У Хан-Гирея (с. 82) река назы​вается Н-депсххо, у Дюбуа де Монпере (с. 86) — Нигепсу-ху, у Люлье (с. 7) — Нигепсухо, у Белля (с. 104) — Нег-хипсеква. Характерно, что Люлье (с. 20) упоминает два шапсугских рода отрасли Кобле: Негуз и Нагус.
НИБЕПС См. Глубокая щель.
НИЖЕГОРОДКА Название урочища на северном склоне Алекского хребта (абс. отм. 400 м), где в конце XIX— начале XX вв. находилось небольшое поселение, организованное в конце Кавказской войны (1864 г.) на месте убыхского аула. Название дано в память Нижегородского полка, участвовав​шего в военных операциях в период Кавказской войны.
НИЖНЕ-АРМЯНСКАЯ ХОБЗА Село на правом бере​гу р. Лоо, в 2,5 км от берега моря.
НИЖНЕЕ УЧ-ДЕРЕ Село на левом берегу р. Уч-Дере, в 1,5 км от берега моря.
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НИЖНЯЯ ХОБЗА Село в приустьевой части р. Хобзы, в 1,5 км от берега моря.
НИКОЛАЕВКА Село Верхняя Николаевка разбросано на водораздельной возвышенности между р. Кудепстой и ее левым притоком Старики, 4—5 км от устья Кудепсты. Нижняя Николаевка — бывшее название пос. Кудепста. Название Николаевка связано с построенной здесь в нача​ле XX в. церковью св. Николая Угодника. Северная окра​ина с. Верхняя Николаевка носит название Кардыбаш (Эти​мология см. Кардывач).
НИХА Шапс. название огромного дерева у въезда в Б. Кич-май; букв, по-адыг. «осина» (Коков, 1974, с. 238). С этим священным для шапсугов деревом связана легенда о «змее​борце» Маго (см. Магухабль). Ср. по-абх. Ныха «священный».
НИХЕПШ Название небольшой речки, впадающей в Черное море непосредственно к югу от мыса Идокопа с. Люлье (с. 7) называет долину Нахепш или Нихапшь, Дюбуа де Монпере (с. 79) упоминает здесь реку Некепш. Вторая часть топонима «пш» — это трансформированная адыг. основа псы в значении «вода», «река». Нихе или Ниге — название рода. Ср. Нигепсухо (см. Нечепсухо).
НИХЕТХ Хребет, разделяющий средние течения рек Аше и Псезуапсе. Наивысшая точка хребта — гора Мехет (887 м). Во второй части топонима адыг. элемент тх (тха) имеет значение «хребет». В первой части топонима — на​звание рода (ср. Нихепш). Тешев (с. 22) переводит от адыг. ныхи «осина» и тхы «хребет», «осиновый хребет».
НОВАЯ ЗАРЯ Название села и колхоза (30—40-е годы), располагавшегося в водораздельной части левого склона долины руч. Хлудовского (Шлабистага по-убыхски), в 3,5 км от места впадения последнего в р. Сочи. До 1864 г. на этом месте находился убыхский аул Чизмаа, Мисауста. Название «Новая Заря» сохранилось за конечной останов​кой автобусного маршрута №1 и небольшой улицей в микрорайоне «Долина Прохладная».
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НОВОМИХАЙЛОВКА Поселок в устье р. Нечепсухо. Приставка Ново — означает, что этот населенный пункт был организован позже, чем укрепление Михайловское, ос​нованное в устье р. Вулан в 1838 г.; название дано по име​ни наместника Кавказа великого князя Михаила Никола​евича Романова.
Население поселка смешанное: украинцы, русские, ар​мяне. После Великой Отечественной войны сюда пересели​лось немало шапсугов из аула Псебе.
История этих мест представляет большой интерес и кратко излагается ниже с использованием материалов Лав​рова (1982, с. 167—170). Рядом с Новомихайловкой на вер​шине горы находится городище Дузу-Кале (этимологию см. Дузу-Кале). По мнению Л.И. Лаврова — это остатки ран-несредневековой Никопсии, возникшей на месте древней Старой Лазики, о которой упоминает во II в. н.э. Арриан. Безымянный автор (Псевдоарриан,У в.) говорит, что Ста​рая Лазика стала именоваться Никопсией и что местечко это лежит в земле племени зихов. Моисей Хоренский в армянской «Географии» VII в. сообщает, что «городок Никопс» не входит в состав византийских владений Та​манского полуострова. Между ними и территорией, на ко​торой находился Никопс, т. е. Зихией (Адыгеей) протека​ет р. Псевхрос.В VII—VIII вв. в Никопсии была кафедра зихского епископа, т.е. город был центром православия в Зихии. По преданию в Никопсии был погребен Симон Ка-нонит, один из апостолов Иисуса Христа. Епифаний, по​бывавший в Никопсии на рубеже VII—IX вв., рассказыва​ет, что есть «гробница, имеющая надпись Симона Канони-та в Никопсисе Зикхийском; она также с мощами», У Кон​стантина Багрянородного (X в.) Никопсия упоминается дважды, как независимый от Таматархи (Тмутаракани) город на соименной реке, пограничной между Зихией и Абазгией. Во второй половине X в. кафедра зихского мит​рополита была перенесена в Тмутаракань. Но еще в XIV в. грузинские источники упоминают этот город. До недавне​го времени из-за обилия в Новом Афоне христианских па​мятников считались, что именно там находилась Никоп​сия с епископской кафедрой и могилой Симона Канонита. Выражением этой гипотезы явилось то, что основанный во
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второй половине XIX в. Ново-Афонский монастырь офи​циально был назван Симоно-Канонитским. Слабой сторо​ной авторов, помещавших Никопсию на место Нового Афо​на, является то, что они игнорируют показания большин​ства источников, знавших Никопсию в Зихии (Адыгее), а не в Абазгии (Абхазии). Моисей Хоренский и Константин Багрянородный помещают Никопсию недалеко от р. Укру-ха, или р. Псевхроса (южный рукав Кубани — совр. Ки-зилташский лиман). В X в., во времена политического мо​гущества Абхазского царства, Новый Афон не мог быть пограничным городом между этим царством и Зихией; гра​ница эта проходила севернее нынешней Абхазии. Источ​ники исключают возможности сопоставления Никопсии с Новым Афоном и помещают ее в северной половине Чер​номорского побережья Кавказа. Так, Мровели Леонти («Жизнь картлийских царей», М., 1979, с. 33) пишет, что «Святой Симон Кананит преставился в городе Никопсии, на рубежах Греции», т.е. на границе византийских владе​ний на Тамани, не опускавшейся южнее Геленджика. Оче​видно также сходство названий Никопсия и Нечепсухо или Негепсухо (см. Нечепсухо). Развалины Никопсии до сих пор видны в непосредственной близости от Новомихайлов-ки. Дюбуа де Монпере (с. 86) в 1833 г. отмечал здесь «об​ширные руины, состоящие из высоких очень массивных стен, сложенных из камня с известью. Это остяки крепос​ти Никопсис». Средневековое городище Дузу-Кале описа​но в этом месте А.А. Спицыным и А.А. Миллером.
НОВОРОССИЙСК Город и порт на берегу Цемесской бухты. 24 сентября 1838 г. здесь был высажен десант рус​ских войск с эскадры адмирала М.П. Лазарева и организо​вано укрепление Новороссийское, основа будущего города. В основе топонима лежит название Новороссия — так с конца XVIII в. называлось все обширное пространство южной части Украины, Крыма и Кубани, освобожденное от турецкого владычества и вошедшее в состав России. Адмирал М.П. Лазарев, давая это название, намеревался создать в Новороссийске Черноморское адмиралтейство и перевести сюда из Севастополя военно-морскую базу. Це​месская бухта казалась очень удобной для этой цели. Од-
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нако прошедшие в 1838 г. сильные штормы, обледенение и гибель кораблей во время зимних «норд-остов» застави​ли Лазарева отказаться от этой затеи. Ган (1909, с. 111) сообщает, что Новороссийск у черкесов называется по реч​ке Цемез (це «вошь», мез «лес», т.е. «невзрачный лес»), у турок — Суджук-кале, у древних греков — Патаус, Бата. Раннеантичное название Цемесской бухты Лиман Бата, а во времена Плиния и Арриана (II в.) она называлась Хио-рос. Ср. в то же время существовали Батус (совр. Батуми), а также крепость IV—V вв. Абаата (в Старой Гагре). В древ-неиранских языках термин абат означал «город», «благо​устроенный населенный пункт» (Мурзаев, с. 36). Тот же Ган (с. 132) сообщает, что на генуэзских картах встречает​ся несколько названий для порта в Цемесской бухте: Дзур-дзуки, Цурзухи, Порто де Сусако и Порто Суако, а для названия Суджук-Кале дает два перевода «замок малень​ких мышей» по-черкесски и «колбасный замок» — по-аб​хазски. Варианты генуэзских названий перекликаются с из​вестным названием средневековой крепости Дузу-кале в рай​оне Новомихайловки (см. Дузу-кале и Новомихайловка).
Хан-Гирей (с. 81) писал, что при устье р. Цемес стоит крепость Сунджук-кале, то Суджук-кале и сообщает, что черкесы ее называли Сугульжак, Развалины крепости со​хранились в районе мемориального комплекса «Малая Зем​ля» у южной окраины г. Новороссийска.
Меретуков (с. 167) название Цемез переводит как «на​секомых лес» и пишет, что еще Тетбу де Мариньи сооб​щал: «Суджук-Кале называется черкесами Тумусс. Темес с. Тоемесс». Лелье (с. 7) пишет, что «туземцами Суджук-Кальская бухта называлась Кутлеушхо». До настоящего времени сохранились названия острова Суджук, косы Суджуковой и лимана Суджукского (Соленое озеро) у вос​точного берега «Малой Земли».
НОВОТРОИЦКОЕ См. Пшада.
НОВЫЙ АФОН Один из наиболее замечательных и по​сещаемых курортов Западной Абхазии. Согласно материа​лам археологических раскопок, древнее поселение поздне​го неолита существовало на приморском склоне горы
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Иворской, возвышающейся над Новым Афоном. Поселе​ние здесь было в античное время. На вершине Иверской горы во II—IV вв. была построена цитадель Анакопия; а по склонам со стороны моря спускались три линии обороны. В 737 году у стен Анакопии были остановлены арабские полчища Мервана Кру. Название Анакопия сохранялось до XVIII в. Позже это место было известно под названием Псырцха или Псырзха (по названию реки), которое перево​дится с абх. — «родник у пихты» (Бгажба, 1995). В 1875 г. эта территория была отдана русским монахам из Панте-леймонского монастыря в Старом Афоне в Греции (полуос​тров Агион-Орос в Эгейском море). Построенный монас​тырь получил название Новоафонский, а сформировавший​ся позже вокруг него поселок — Новый Афон.
НОР-ЛУЙС Село на левобережье долины р. Дагомыс За​падный, в 9 км от ее устья, образовано армянскими пере​селенцами. По-армянски Нор-Луйс означает «Новый свет» или «Новая заря». В 30-е годы в с. Раздольном существо​вал колхоз «Нор-Луйс».
-О-
ОБЛАГУКУАДЖ По свидетельству Торнау, 1835 г. (Дзидзария, с. 105-106), сел. Сочипсы, или Облагукуадж (куадж по-черкесски «селение»), расположено по обеим сторонам р. Сочи, на довольно обширной долине, близ ус​тья ее, в нем считают до 450 семейств, частию абазин, ча​стик» убых и небольшого числа турок, соединенных под названием саше... Князь Али Ахмед Облагу происхожде​ние которого... от племени адыга, сам ревностный мусуль​манин... Дом КНЯоЯ Облагу построен в одной версте от с. Сочипсы и на таком же расстоянии от моря». Л.И. Лав​ров (1936, с. 130) передает свидетельства шапсугов: «на Вардане будто бы жил род каких-то Благе (т.е. «змей»), который является, очевидно, одним и тем же, что упомя​нутый у Торнау Сочинский князь Облагу или Аубла, как называют его донесения русских начальников (наверное а-благе, где «а» — есть абхазский префикс...» Ср. Облего.
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